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MODIFICATION 002

Contenu de la modification 002:
1) Modification à la demande de proposition; et
2) Questions/réponses 3 à 6 inclusivement.

1) Modification à la demande de proposition

1.1) À l'article CS01 "Exigences relatives à la sécurité"

Supprimer: La clause CS01 en entier.

Insérer: Nouvelle clause CS01 ci-dessous:

CS01 : EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de 
l’offre à commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en 
vigueur, délivrée par la Direction de la sécurité industrielle canadienne (DSIC) de Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC).

2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 
établissements de travail dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de 
FIABILITÉ en vigueur, délivrée ou approuvée par la DSIC de TPSGC. Tant que les 
autorisations de sécurité du personnel de l'entrepreneur requises au titre du présent contrat 
n'ont pas été émises par la DSIC, ces derniers NE peuvent PAS PÉNÉTRER sur les lieux
sans une escorte.

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE 
DOIVENT PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.

4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions :

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité 
(s’il y a lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe G;

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition).

1.2) À l'annexe G - "Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité (LVERS):

Supprimer: L'annexe G en entier.

Insérer: Nouvelle annexe G, située à la fin de ce document.

2) Questions/réponses

QUESTION 3
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A l’article SR 2 Réunions de projet, il est mentionné de prévoir 4 réunions pour les sites de l’IML, la base 
de Québec et Sorel. Doit-on prévoir 4 réunions par site pour un total de 12, ou les 4 réunions 
concerneront les 3 sites?

RÉPONSE 3
Considérer 4 réunions de conception par site pour un total de 12.

QUESTION 4
Afin de prévoir de façon juste et raisonnable les frais de surintendants pour chacun des sites, est-il 
possible d’obtenir un échéancier sommaire des travaux par sites ou des périodes envisagées par site. 

RÉPONSE 4
Les informations disponibles concernant l’échéancier sont indiquées à l’annexe A, section 1, Description 
du projet, DDP 2.4 – Calendrier.

QUESTION 5
Est-ce que la réalisation des plans/devis ainsi que les appels d’offres seront regroupés tel que le 
regroupement des experts-conseil IML/Québec et Sorel/Trois-Rivières ou des plans/devis et des appels 
d’offres devront être préparés pour chaque site?

RÉPONSE 5
Les plans et devis ainsi que les appels d’offres seront préparés pour chacun des sites.

QUESTION 6
Serait-il possible de visiter un ou plusieurs des 4 sites où auront lieu les travaux? Si oui, veuillez indiquer 
la procédure pour avoir accès aux bâtiments. Si non, serait-il possible d'avoir des photographies montrant 
l'état des sites?

RÉPONSE 6
Sous l’Annexe H ci-jointe, des photos des sites suivants:

1. Trois-Rivières (T-R)
2. Base de Sorel (SOR)
3. Base de Québec (BQ)
4. Institut Maurice Lamontagne (IML)

Une visite optionnelle est possible selon  les sites et horaires suivants :

1. Base de Québec (BQ), 101, boul. Champlain, Québec QC, le jeudi 27 août 2015 à 9h 
à la guérite de l’entrée principale

2. Base de Sorel (SOR), 15, rue Prince, Sorel QC, le vendredi 28 août 2015 à 10h à la 
barrière de  l’entrée principale.
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3. Trois-Rivières (T-R), Base des aéroglisseurs, 7100 rue du Pont, Trois-Rivières QC, le 
vendredi 28 août 2015 à 13h à la barrière de l’entrée principale

**Votre présence pour ces visites doit être confirmée au plus tard le mercredi 26 août 2015 à 9h auprès 
Steve Simoneau, à l’adresse steve.simoneau@tpscg-pwgsc.gc.ca. 

Les pages suivantes incluent :

ANNEXE G : LISTE DE VERIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SECURITÉ (LVERS)

ANNEXE H : PHOTOS DES QUATRE (4) SITES.

____________________________________________________________________________________

*** Tous les autres clauses et conditions demeurent inchangées ***

Fin de la modification 002











ANNEXE ‘’H’’ – ANNEX ‘’H’’ 
Photographies des sites – Sites’ photographs 

1-Trois-Rivières (T-R) 
1a) 

 

2 - Base de  Sorel (SOR) 
2a) Guérite de sécurité – Security gate

 



2b) Hangar bleu – Blue shed 

 

2c) Hangar beige – Beige shed 

 

 



2d) Atelier– Workshop 

 

2e) Atelier– Workshop 

 

 



2f) Atelier– Workshop 

 

3 - Base de  Québec (BQ) 
3a) Bâtiment 100 – Building 100 

 

 



3b) Bâtiment 100 – Building 100 

 

3c) Bâtiment 200 – Building 200 

 



3d) Bâtiment 200 – Building 200 

 

3e) Bâtiment 400 – Building 400 

 

 

 



3f) Bâtiment 400 – Building 400 

 

3g) Bâtiment 500 – Building 500 

 

 



3h) Bâtiment 500 – Building 500 

 

3i) Bâtiment 900 –  Building 900 

 

 

 



3j) Bâtiment 900 – Building 900 

 

 

4 – Institut Maurice-Lamontagne, Maurice Lamontagne Institute (IML) 
4a) Bâtiment A, administration –  Building A, administration  

 



4b) Bâtiment A, administration –  Building A, administration 

 

4c) Bâtiment A, administration –  Building A, administration 

 

 



4d) Bâtiment A, administration –  Building A, administration 

 

4e) Bâtiment D, bât. technique –  Building A, technical bldg 

 

 



4f) Bâtiment D, bât. technique –  Building A, technical bldg 

 

4g) Bâtiment B,–  Building B 

 

 

 



4h) Bâtiment B,–  Building B 

 

4h) Bâtiment B,–  Building B 

 

 



4h) Bâtiment C, Ateliers–  Building C, Workshop 

 

4i) Bâtiment C, Ateliers–  Building C, Workshop 

 



4j) Bâtiment C, Ateliers–  Building C, Workshop 

 

4k) Bâtiment C, Ateliers–  Building C, Workshop 

 


